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Kurzanleitung / Quick manual / Guide rapide
Manuale di rapida / Korte handleiding

Panikgegenkasten N1940 
Passive Leaf Lock N1940
Serrure à crémone N1940
Serratura ad aste-chiavistello N1940 
Passief slot N1940

assaabloyopening solutions.de

Montagemaße / Mounting dimensions / Cotes de montage / 
Misure di montaggio / Montagematen 
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Markierungslinie Drückerhöhe
Follower height – indication line
Trait de niveau
Altezza della maniglia
Tuimelaarhoogte – indicatielijn

*

Stulpvarianten:
24x3
24x6

Mit Easy-Installation Montagesystem
With Easy-Installation Assembly System
Avec système de montage Easy-Installation
Con sistema di montaggio Easy Installation
Met Easy-Installation montagesysteem

Panikgegenkasten N1940  
Passive Leaf Lock N1940  
Serrure à crémone N1940
Serratura ad aste-chiavistello N1940
Passief slot N1940

Die ASSA ABLOY Gruppe ist der Weltmarktführer
in Zugangslösungen. Jeden Tag helfen wir
Menschen sich sicherer und geborgener zu
fühlen und eine offenere Welt zu erleben.

Experience a safer
and more open world

ASSA ABLOY Montagesystem „Easy-Installation“  /  ASSA ABLOY „Easy-Installation“ assembly system  / 
Système de montage « Easy-Installation » ASSA ABLOY  /  Sistema di montaggio ”Easy Installation” di ASSA ABLOY  /     
ASSA ABLOY montagesysteem “Easy-Installation”

Berechnung der Riegelstangenlängen / 
Calculating the locking bar lengths /
Calcul des longueurs de barres de verrouillage /
Calcolo della lunghezza dell’asta-chiavistello /
Berekening van de grendelstanglengte

a = x – 111 mm + C

1 2

3 4

Riegelstange in Türblatt einsetzen / 
Insert rod bolt in the door leaf / 
Poser la barre de verrouillage sur le battant de porte / 
Infilare le aste-chiavistello nel pannello porta / 
Grendelstange in deurblad plaatsen

5Türblatt mit eingesetzten Stangen / 
Door  leaf with rods inserted / 
Battant de porte avec les barres posées / 
Pannello porta con aste inserite / 
Deurblad met geplaatste stangen

Drahtschlingen in Schloss einfädeln / 
Thread the wire loops in the lock /
Enfiler les boucles de fil dans la serrure / 
Applicare i cappi alla serratura / 
Draadlussen in het slot invoeren

6 Schloss festschrauben / 
Screw the lock in place /
Fixer la serrure / 
Avvitare la serratura /
Slot vastschroeven

7

Schloss einsetzen / 
Insert the lock /
Monter la serrure / 
Inserire la serratura /
Slot plaatsen

X  ± 1mm

2.

1.

Untere Stange befestigen / 
Fix the bottom rod in place /
Fixer la tringle inférieure /
Fissare la barra inferiore /
Onderste stang bevestigen
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Unterseite der Tür
Underside of the door
Bas de la porte
Lato inferiore della porta
Onderkant van de deurDie untere Verbindungsstange muss am Gewinde 

mit einem Schraubensicherungsmittel gesichert werden.

The bottom connection rod must be secured on 
the thread with a thread locker.

Appliquer un frein filet sur le filetage pour sécuriser 
la tringle de liaison inférieure.

Sul filetto dell'asta di collegamento inferiore deve 
essere applicato un frenafiletti.

De onderste koppelingsstang moet aan de 
schroefdraad worden geborgd met een schroefborging.

Klassifizierungsschlüssel
Classification key
Clé de classification
Codice di classificazione
Classificatiecode

3 7 7 B 1 3 4 2 A C
20

20
3 7 7 B 1 3 2 2 A/B C
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0432-CPR-00007-14
EN 179: 2008
0432-CPR-00007-15
EN 1125: 2008

8 Unteren Beschlag montieren / 
Mount the bottom fitting /
Monter la ferrure inférieure / 
Montare la bandella inferiore /
Onderste beslag monteren

9

1.

2.

Bodenschließmulde montieren und justieren / 
Mount and adjust the ground lock recess /
Monter et ajuster la gâche au sol / 
Montare e regolare la bocchetta a eccentrico /
Vloersluitsleuf monteren en instellen

1.

2.

Schlossfalle justieren / 
Adjust the latch bolt /
Ajuster le pêne de serrure / 
Regolare lo scrocco /
Slotschoot instellen

10

Anschlag Falle links  Anschlag Falle rechts
Stop latch left  Stop latch right
Arrêt du pêne à gauche Arrêt du pêne à droite
Finecorsa scrocco sx    Finecorsa scrocco dx
Stop linker schoot    Stop rechter schoot

3.

2.

1.

Abstand der Fixrillen:                                      0,5 mm
Spacing of the fixed grooves
Écart des rainures Fix :    
Distanza delle scanalature di fissaggio:   
Afstand vaste gleuven:    


